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・製品には、同梱された電源コードセットを使用すること
・同梱された電源コードセットは、他の製品に使用しないこと

AM8H

20V, 20A    

IMPORTANT:

• Indicateur d'accès au stockage
   Le clignotement indique que le dispositif de stockage accède aux données.
• Indicateur de l'état de la batterie
  Blanc fixe : L'ordinateur portable est connecté à l'adaptateur et la charge de la batterie est entre 95 % et 100 %.
  Orange fixe : L'ordinateur portable est connecté à l'adaptateur et charge la batterie, la charge de la batterie est inférieure à 95 %.
  Clignotant orange : L'ordinateur portable est déconnecté de l'adaptateur et la charge de la batterie est inférieure à 20 %.
• Indicateur d'alimentation
  L'indicateur d'alimentation s'allume lorsque l'ordinateur portable est allumé.

• Ne pas enlever la batterie au Lithium par vous-même. Au besoin, veuillez contacter le Centre de Réparation GIGABYTE le plus proche.       
• Ne disposez pas votre Portable sur une surface inclinée ou pouvant être soumise à vibrations. En cas de nécessité de telles 
   configurations, réduisez au maximum le temps d'exposition. Une telle mise en place pourrait accroitre les risques d'endommage ment matériel.
• Ne rangez pas l'ordinateur portable à la lumière directe du soleil ou dans un lieu où la température dépasse 45°C (112°F), par  exemple à l'intérieur 
   d'un véhicule, car il y a un risque d'expansion et de vieillissement de la batterie au lithium-ion.
• Ne placez pas votre Portable en un lieu mal ventilé, comme par exemple sur un lit, coussin, oreiller etc. et ne l'utilisez pas dans une pièce disposant 
   d'un chauffage au sol; votre Portable pourrait surchauffer. Merci de vous assurer avec le plus grand soin que les systèmes de ventilation de votre 
   Portable ne sont pas bloqués ou obstrués lors d'utilisation au coeur de tels environnements. Un système de ventilation obstrué ou ne fonctionnant 
   pas à son plein potentiel pourrait endommager votre Portable par surchauffe.

20V, 20A  

20V, 20A  

16      

•  저장 장치 접근 표시등
   깜박임: 저장 장치에서 데이터를 읽거나 쓰고 있음을 나타냅니다.
•  배터리 상태 표시등
   흰색 고정: 노트북이 어댑터에 연결되어 있고 배터리 잔량이 95%~100% 사이입니다.
   주황색 고정: 노트북이 어댑터에 연결되어 있으며 배터리가 충전 중이고, 배터리 잔량이 95% 미만입니다.
   주황색 깜박임: 노트북이 어댑터에서 분리되어 있으며 배터리 잔량이 20% 미만입니다.
•  전원 표시등
   노트북 PC가 켜질 때 전원 표시등이 켜집니다.

• 어떤 서비스 목적이라도 리튬배터리를 제거하지 마십시오.각 지역 지정된 공식 어로스 서비스 센터에연락 하십시 오.
• 노트북을 경사가 진 곳이나 진동이 있는 부분에서 설치를 하시거나 장시간 사용을 삼가 하십시오. 이는 제품의 이 상이나 문제를 야기 시킬 수 있습니다.
• 노트북 PC를 직사광선이 드는 장소나 차량 내부와 같이 온도가 45°C(112°F)를 초과하는 장소에 보관하지 마십시오. 리튬 이온 배터리가 팽창하거나 성능이 
  떨어질 위험이 있습니다.
• 제품은 침대, 베개 등 통풍이 잘 되지 않는 곳에 사용하지말고 통풍이 잘 되고 열을 받지 않는 곳에 사용 하십시오. 또한 공기 배출구를 막지 않았는 지    
  확인해 주십시오.장치가 과열될 수 있습니다.

Regulatory Notices

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT

Notice for 5GHz 

FCC RF Caution Statement 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
● Reorient or relocate the receiving antenna.
● Increase the separation between the equipment and receiver.
● Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
    is connected.
● Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

This device meets all the other requirements specified in Part 15E, Section 15.407 of the FCC Rules.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause 
     undesired operation.

IMPORTANT! Outdoor operations in the 5.15-5.25 GHz band are prohibited. This device has 
no ad-hoc capability for 5250-5350 and 5470-5725 MHz.
IMPORTANT! Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

● Only use batteries designed for this computer. The wrong battery type may explode, leak   
   or damage the computer.
● Do not remove any batteries from the computer while it is powered on.
● Do not continue to use a battery that has been dropped, or that appears damaged (e.g. 
   bent or twisted) in any way. Even if the computer continues to work with a damaged 
   battery in place, it may cause circuit damage, which may possibly result in fire.
● Recharge the batteries using the Notebook’s system. Incorrect recharging may make the 
   battery explode.
● Do not try to repair a battery pack. Refer any battery pack repair or replacement to your 
   service representative or qualified service personnel.
● Keep children away from, and promptly dispose of a damaged battery. Always dispose of 
   batteries carefully. Batteries may explode or leak if exposed to fire, or improperly handled 
   or discarded.
● Keep the battery away from metal appliances.
● Affix tape to the battery contacts before disposing of the battery.
● Do not touch the battery contacts with your hands or metal objects.

CAUTION: 
Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of 
this device could void the user’s authority to operate the equipment.

RF Exposure warning 

FCC Compliance Statement: 

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance Information

This device meets the government’s requirements for exposure to radio waves. This 
device is designed and manufactured not to exceed the emission limits for exposure to 
radio frequency (RF) energy set by the Federal Communications Commission of the U.S. 
Government.
The exposure standard employs a unit of measurement known as the Specific Absorption 
Rate, or SAR. The SAR limit set by the FCC is 1.6 W/kg. Tests for SAR are conducted 
using standard operating positions accepted by the FCC with the EUT transmitting at the 
specified power level in different channels.
The FCC has granted an Equipment Authorization for this device with all reported SAR 
levels evaluated as in compliance with the FCC RF exposure guidelines. SAR information 
on this device is on file with the FCC and can be found under the Display Grant section of 
https://apps.fcc.gov/oetcf/eas/reports/GenericSearch.cfm after searching on FCC ID: 
PD9BE200NG
Operation of transmitters in the 5.925-7.125 GHz band is prohibited for control of or 
communications with unmanned aircraft systems.
FCC regulations restrict the operation of this device to indoor use only

"This device complies with Part 15 of the FCC Rules, Subpart B, Unintentional Radiators. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation."

Product Name: Notebook
Trade Name: AORUS 
Model Number: AM8H
Responsible Party – U.S. Contact Information: G.B.T. Inc. 
Address: 17358 Railroad street, City Of Industry, CA91748 
Tel.: 1-626-854-9338 

Internet contact information: https://www.gigabyte.com 

United States of America, Federal Communications Commission Statement.

  
This device complies with ISED’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
 
Le présent appareil est conforme aux CNR d’ ISED applicables aux appareils radio exempts 
de licence.  
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) le dispositif ne doit pas 
produire de brouillage préjudiciable, et (2) ce dispositif doit accepter tout brouillage reçu, y 
compris un brouillage susceptible de provoquer un fonctionnement indésirable.  

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)
  
Radio Frequency (RF) Exposure Information  
"The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and 
Economic Development Canada (ISED) radio frequency exposure limits. The Wireless 
Device should be used in such a manner such that the potential for human contact during 
normal operation is minimized. 
This device has been evaluated for and shown compliant with the ISED Specific Absorption 
Rate (“SAR”) limits when operated in portable exposure conditions. (Antennas are greater 
than 0mm from a person's body)."
  
Informations concernant l'exposition aux fréquences radio (RF)  
"La puissance de sortie rayonnée de l'appareil sans fil est inférieure aux limites d'exposition 
aux radiofréquences d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISDE). 
L'Appareil sans fil doit être utilisé de telle manière que le potentiel de contact humain pendant 
le fonctionnement normal soit minimisé.
Cet appareil a été évalué et démontré conforme aux limites de débit d'absorption spécifique 
(“SAR”) ISDE lorsqu'il est utilisé dans des conditions d'exposition portables. (Les antennes 
sont à plus de 0 mm du corps d'une personne)."
  
Caution  
"(i) the device for operation in the band 5150 - 5250 MHz is only for indoor use to reduce the 
potential for harmful interference to co - channel mobile satellite systems;
(ii) the maximum antenna gain permitted for devices in the bands 5250 - 5350 MHz and 5470 
- 5725 MHz shall comply with the e.i.r.p. limit; and
(iii) the maximum antenna gain permitted for devices in the band 5725 - 5825 MHz shall 
comply with the e.i.r.p. limits specified for point - to - point and non point - to - point operation 
as appropriate. High - power radars are allocated as primary users (i.e. priority users) of the 
bands 5250 - 5350 MHz and 5650 - 5850 MHz and that these radars could cause 
interference and/or damage to LE - LAN devices."  

 
Innovation, Science and Economic Development Canada(ISED) Compliance Statement

 Complies with
IMDA Standards

DA100880

Regional notice for Singapore

5GHz帯は室内でのみの使用のにと  

Disposal and Recycling :
Rechargeable Li-Polymer batteries are subject to disposal and recycling regulations
that vary by country and region. Always check and follow your applicable regulations
before disposing of any battery. Contact your local battery recycling organization.
Many countries prohibit the disposal of waste electronic equipment in standard waste
receptacles. Place only discharged batteries in a battery collection container. Use
electrical tape or other approved covering over the battery connection points to prevent short circuits.

This equipment complies with the essential requirements of the European Union directive 
2014/53/EU.

For all operational modes, please refer to the official website for more 
details on E-Manual.

5.15-5.35 GHz: Indoor use only. (Except communicate to high power radio)

Simplified UK Declaration of Conformity  
"Hereby, GIGABYTE, declares that this Notebook series is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of the Radio Equipment Regulations 2017. 
The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://www.gigabyte.com/tw/Laptop/  
The WIFI operating in the band 5150-5350 MHz shall be restricted to indoor use only." 
The low band 5.15-5.35 GHz is for indoor use only.  
The device is restricted to indoor use only when operating in the 5925 to 6425 MHz frequency range. 
 
IMPORTANT! Wi-Fi 6E network card is available on selected models. The connectivity of Wi-Fi 6E 
band may vary according to the regulation and certification of each country/region.  

The low band 5.15 to 5.35 GHz is for indoor use only.

AT CZ

EE MT

VCCI- B

Japan VCCI Statement:

この装置は，クラスB機器です。この装置は，住宅環境で使用することを目的としていま
すが，この装置がラジオやテレビジョン
受信機に近接して使用されると，受信障害を引き起こすことがあります。
取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。

                                                                                                                                                                                                                                              

Battery Information:

For the model which adopts TÜV Rheinland technology which prevents users from 
suffering eye strain and fatigue.
The following are some tips for comfortable viewing of your monitor:
•
Optimal viewing distances for laptop range from approximately 510 mm to 760 mm 
(20” to 30”).
•
A general guideline is to position the monitor such that the top of the screen is at or 
slightly
below your eye-height when you are comfortably seated.
•
Use adequate lighting for the type of work you are performing.
•
Take regular and frequent breaks (at least for 10 minutes) every half-hour.
•
Be sure to periodically look away from your monitor screen and focus on a far object 
for at
least 20 seconds during the breaks.
•
Eye exercise can help reduce eye strain. Repeat these exercises frequently:
(1) look up and down (2) slowly roll your eye (3) move your eyes diagonally.
For the model which has passed Flicker Free/Flicker Reduce and Low Blue Light 
verification
by TÜV Rheinland.
To learn more:
https://www.gigabyte.com/tw/Support/Consumer/FAQ/4309

本設備必須依據所提供的指示安裝及操作，且不得與任何其他天線或發射機並置或共
同操作。必須對一般使用者及安裝人員提供天線安裝指示及發射機操作條件，以滿足
射頻曝露值的法規要求。
※ 減少電磁波影響，請妥善使用。
本機限在不干擾合法電台與不受被干擾保障條件下於室內使用。
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻
率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全
及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使
用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受
合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
應避免影響附近雷達系統之操作。高增益指向性天線只得應用於固定式點對點系統。
在5.25 – 5.35 GHz頻帶內操作之無線資訊傳輸設備，限於室內使用。

5.15 — 5.35GHz 대역에서의 작동은 실내로.

• Индикатор за достъп до съхранение
    Мигането показва, че устройството за съхранение достъпва данни
• Индикатор за състоянието на батерията
    Постоянно бяло: Лаптопът е свързан към адаптера и батерията е между 95% и 100%
    Постоянно оранжево: Лаптопът е свързан към адаптера и зарежда батерията, батерията е под 95%
    Мигане в оранжево: Лаптопът е изключен от адаптера и батерията е под 20%
• Индикатор за захранването
   Индикаторът за захранването свети, когато лаптопът е включен

• Indikátor přístupu k úložišti
Blikání označuje, že úložné zařízení přistupuje k datům
• Indikátor stavu baterie
Pevné bílé: Notebook je připojen k adaptéru a stav nabití baterie je mezi 95 % a 100 %
Pevné oranžové: Notebook je připojen k adaptéru a nabíjí baterii, stav nabití baterie je méně než 95 %
Blikající oranžové: Notebook je odpojen od adaptéru a stav nabití baterie je méně než 20 %
• Indikátor napájení
Indikátor napájení svítí, když je notebook zapnutý

• Speicherzugriffsanzeige
  Das Blinken zeigt an, dass auf das Speichergerät zugegriffen wird
• Batterieanzeige
  Dauerhaft weiß: Das Notebook ist an den Adapter angeschlossen und der Batteriestand liegt zwischen 95 % und 100 %
  Dauerhaft orange: Das Notebook ist an den Adapter angeschlossen und lädt die Batterie, der Batteriestand liegt unter 95 %
  Blinkend orange: Das Notebook ist vom Adapter getrennt und der Batteriestand liegt unter 20 %
• Betriebsanzeige
  Die Betriebsanzeige leuchtet, wenn das Notebook eingeschaltet ist

• Ένδειξη πρόσβασης αποθηκευτικού χώρου
 Όταν αναβοσβήνει η συσκευή αποθήκευσης έχει πρόσβαση στα δεδομένα
•  Ένδειξη κατάστασης φόρτισης μπαταρίας
 Σταθερό λευκό: Ο φορητός υπολογιστής είναι συνδεδεμένος με τον αντάπτορα και η ισχύς της μπαταρίας είναι μεταξύ 95% και 100%
 Σταθερό πορτοκαλί: Ο φορητός υπολογιστής είναι συνδεδεμένος με τον αντάπτορα και φορτίζει την μπαταρία, η ισχύς της μπαταρίας είναι λιγότερη από 95%
 Πορτοκαλί που αναβοσβήνει: Ο φορητός υπολογιστής είναι αποσυνδεδεμένος από τον αντάπτορα και η ισχύς της μπαταρίας είναι λιγότερη από 20%
•  Ένδειξη κατάστασης ισχύος 
 Ανάβει όταν ο φορητός υπολογιστής είναι ενεργοποιημένος

• Indicador de acceso al almacenamiento
   El parpadeo indica que el disposi�vo de almacenamiento está accediendo a los datos
• Indicador de estado de la batería
   Blanco fijo: El portá�l está conectado al adaptador y la energía de la batería está entre el 95% y el 100%
   Naranja fijo: El portá�l está conectado al adaptador y cargando la batería, la energía de la batería es menos del 95%
   Parpadeo naranja: El portá�l está desconectado del adaptador y la energía de la batería es menos del 20%
• Indicador de encendido
   El indicador de encendido se ilumina cuando el portá�l está encendido

•  Tároló hozzáférés jelző
    A villogás azt jelzi, hogy a tárolóeszköz hozzáfér az adatokhoz
• Akkumulátor állapotjelző
   Folyamatos fehér: A notebook csatlakoztatva van az adapterhez és az akkumulátor töltö�sége 95% és 100% közö� van
   Folyamatos narancssárga: A notebook csatlakoztatva van az adapterhez és töl� az akkumulátort, az akkumulátor töltö�sége kevesebb mint 95%
   Villogó narancssárga: A notebook nincs csatlakoztatva az adapterhez és az akkumulátor töltö�sége kevesebb mint 20%
• Bekapcsolás jelző
   A bekapcsolás jelző világít, amikor a notebook be van kapcsolva

• Salvestusseadme juurdepääsu indikaator
   Vilkumine näitab, et salvestusseade pääseb andmetele juurde
• Aku oleku indikaator
   Pidev valge: Sülearvu� on adapteriga ühendatud ja aku laetuse tase on 95% kuni 100%
   Pidev oranž: Sülearvu� on adapteriga ühendatud ja laadib akut, aku laetuse tase on alla 95% 
   Vilkuv oranž: Sülearvu� on adapterist lah� ühendatud ja aku laetuse 
   tase on alla 20%
• Toite indikaator
   Toite indikaator sü�b, kui sülearvu� on sisse lülitatud

•"No re�re la batería de li�o por sí mismo. En caso necesario, por favor, póngase en contacto con el centro de
   reparación GIGABYTE más cercano."
•No instale el equipo portá�l en una inclinación o en un lugar propenso a las vibraciones, o evite el uso del portá�l por mucho �empo. Esto aumenta el riesgo de    
  que se produzca un fallo de funcionamiento o daños en el producto.
•No deje la computadora portá�l bajo la luz directa del sol o en un lugar donde la temperatura supere los 112 °F (45 °C) como por ejemplo, dentro de un vehículo. 
   De lo contrario, la batería de ion de li�o podría sufrir riesgo de expansión y deterioro.
•Le recomendamos no emplear el portá�l en un lugar mal ven�lado y tampoco en lugares como una habitación con calefacción en el suelo ya que puede hacer 
   que el equipo se sobrecaliente. Tenga cuidado de que los orificios de ven�lación del PC portá�l (en el lado o la parte inferior) puesto que �enen que estar 
  desbloqueados en cualquier entorno. Si los orificios de ven�lación están bloqueados, puede ser peligroso y provocar que el portá�l se sobrecaliente.

• Μην αφαιρείτε την ενσωματωμένη μπαταρία λιθίου Για τυχόν ανάγκες επισκευής, επικοινωνήστε με το τοπικό εξουσιοδοτημένο κέντρο υποστήριξης της GIGABYTE.
• Μην εγκαθιστάτε το Notebook PC σε κεκλιμένες επιφάνειες ή σημεία που είναι επιρρεπή σε κραδασμούς και αποφεύγετε τη χρήση του Notebook PC σε τέτοιες 
   τοποθεσίες για μεγάλο χρονικό διάστημα. Αυτό αυξάνει τον κίνδυνο εμφάνισης δυσλειτουργίας ή ζημιάς στο προϊόν."
• Μην αποθηκεύετε και μην χρησιμοποιείτε το Notebook PC υπό άμεσο ηλιακό φως ή σε τοποθεσία όπου οι θερμοκρασίες υπερβαίνουν τους 112°F (45°C), όπως 
   μέσα σε ένα όχημα. Υπάρχει κίνδυνος διαστολής και γήρανσης της μπαταρίας ιόντων λιθίου.
•Μην χρησιμοποιείτε το Notebook PC σε σημεία με κακό εξαερισμό, όπως επάνω στο κρεβάτι, σε κάποιο μαξιλάρι κ.λπ. και μην το χρησιμοποιείτε σε θερμαινόμενες 
   επιφάνειες όπως δάπεδα με επιδαπέδια θέρμανση, καθώς ενδέχεται να προκληθεί υπερθέρμανση της συσκευής. Βεβαιωθείτε ότι οι οπές αερισμού του Notebook 
   PC (στο πλάι ή στο κάτω μέρος) δεν είναι φραγμένες, ειδικά σε αυτά τα περιβάλλοντα. Εάν οι οπές αερισμού είναι φραγμένες, ενδέχεται να προκληθεί επικίνδυνη 
   υπερθέρμανση του Notebook PC.
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מחוון גישה לאחסון• 
ההבהוב מציין שהתקן האחסון ניגש לנתונים

מחוון מצב סוללה• 
לבן יציב: המחשב הנייד מחובר למתאם והסוללה בין 95% ל-100%

כתום יציב: המחשב הנייד מחובר למתאם ומטעין את הסוללה, הסוללה מתחת ל-95%
הבהוב כתום: המחשב הנייד מנותק מהמתאם והסוללה מתחת ל-20%

מחוון הפעלה• 
מחוון ההפעלה נדלק כשהמחשב הנייד מופעל
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• 警告：本体内蔵のリチウムイオン電池は取り外せません。取り外す場合は、GIGABYTEの認定販売店または認定修理店（サービスセンター）でお願いいたします。
• 傾いた場所や不安定な場所でのノートパソコンの使用はおやめください。ノートパソコンは精密機器ですので、強い衝撃や外部からの圧力を加えると故障する恐れがあります。
• 直射日光の当たる場所や、車内など温度が45℃を超える場所にノートパソコンを保管しないでください。リチウムイオンバッテリーの膨張や劣化の恐れがあります。
• ノートパソコンは、過熱を防ぐため風通しの良い場所で使用してください。ベッド、枕、ホットカーペットの上など風通しの悪い場所での使用はおやめください。ノートパソコ
ンの過熱を防ぐため、側面や底面の通気口をふさがないでください。
• VCCI Statement:
この装置は，クラスB機器です。この装置は，住宅環境で使用することを目的としていますが，この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して使用されると，受信障害を引き
起こすことがあります。
取扱説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。
VCCI – B"

• ストレージアクセス状態表示ランプ
ランプ点滅は、ストレージにアクセス中であることを示します
• バッテリー残量表示ランプ
白色ランプが常時点灯:ノートPCがACアダプターに接続されていて、バッテリー残量が95%から100%の間であることを示します
オレンジ色ランプが常時点灯:ノートPCがACアダプターに接続されていて、バッテリーが充電中で、バッテリー残量が95%未満であることを示します
オレンジ色ランプが点滅:ノートPCがACアダプターから外れていて、バッテリー残量が20%未満です。
• 電源ランプ
電源ランプは、ノートPCが電源が入った際に点灯します。

• Saugojimo prieigos indikatorius
Mirksėjimas rodo, kad saugojimo įrenginys pasiekia duomenis.
• Baterijos būsenos indikatorius
Stabiliai balta: nešiojamas kompiuteris prijungtas prie adapterio ir baterijos energija yra 95%–100% diapazone.
Stabiliai oranžinė: nešiojamas kompiuteris prijungtas prie adapterio ir įkrauna bateriją, baterijos energija yra mažesnė nei 95%.
Mirksinti oranžinė: nešiojamas kompiuteris atjungtas nuo adapterio ir baterijos energija yra mažesnė nei 20%.
• Maitinimo indikatorius
Maitinimo indikatorius užsidega, kai nešiojamas kompiuteris yra įjungtas.

• Neišimkite įrengtosios įkraunamos ličio baterijos. Prireikus bet kokių paslaugų, susisiekite su artimiausiu įgaliotuoju GIGABYTE techninės priežiūros centru.
•Nedėkite nešiojamojo kompiuterio ant nuožulnaus paviršiaus arba ant paviršiaus, kuris gali vibruoti, arba stenkitės nesinaudoti nešiojamuoju kompiuteriu 
tokiose vietoje ilgai. Antraip padidės gaminio gedimo ar sugadinimo rizika.
•Nelaikykite nešiojamojo kompiuterio saulės atokaitoje arba ten, kur temperatūra yra aukštesnė nei 112 °F (45 °C), pavyzdžiui, transporto priemonėje. Antraip 
ličio jonų baterija gali išsiplėsti ir pasenti.
•Nesinaudokite nešiojamuoju kompiuteriu prastai vėdinamoje vietoje, pvz., pataluose, padėję ant pagalvės ar pagalvėlės ir pan., ir nesinaudokite juo tokioje 
vietoje kaip, pavyzdžiui, patalpa su šildomomis grindimis, nes kompiuteris gali perkaisti. Užtikrinkite, kad nešiojamojo kompiuterio ventiliacijos angos (šonuose 
ar apačioje) nebūtų užblokuotos, ypač naudodamiesi juo pirmiau minėtose vietose. Jei ventiliacijos angos bus užblokuotos, gali kilti pavojus ir nešiojamasis 
kompiuteris gali perkaisti.
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• Uzglabāšanas piekļuves indikators
Mirgošana norāda, ka uzglabāšanas ierīce piekļūst datiem.
• Akumulatora stāvokļa indikators
Pastāvīgi balts: portatīvais dators ir pievienots adapterim un akumulatora jauda ir 95%–100% robežās.
Pastāvīgi oranžs: portatīvais dators ir pievienots adapterim un uzlādē akumulatoru, akumulatora jauda ir mazāka par 95%.
Mirgojošs oranžs: portatīvais dators ir atvienots no adaptera un akumulatora jauda ir mazāka par 20%.
• Jaudas indikators
Jaudas indikators iedegas, kad portatīvais dators ir ieslēgts.

• Uzglabāšanas piekļuves indikators
   Mirgošana norāda, ka uzglabāšanas ierīce piekļūst datiem.
• Akumulatora stāvokļa indikators
   Pastāvīgi balts: portatīvais dators ir pievienots adapterim un akumulatora jauda ir 95%–100% robežās.
   Pastāvīgi oranžs: portatīvais dators ir pievienots adapterim un uzlādē akumulatoru, akumulatora jauda ir mazāka par 95%.
   Mirgojošs oranžs: portatīvais dators ir atvienots no adaptera un akumulatora jauda ir mazāka par 20%.
• Jaudas indikators
   Jaudas indikators iedegas, kad portatīvais dators ir ieslēgts.

•  Opslag activiteit indicator
    Het knipperen geeft aan dat de opslag in gebruik is.
•  Batterij status indicator
    Vast wit licht: De notebook is op de adapter aangesloten. De batterijcapaciteit ligt tussen 95% en 100%.
    Vast oranje licht: De notebook is op de adapter aangesloten en laadt de batterij op. De batterijcapaciteit is minder dan 95%.
    Knipperend oranje licht: De notebook is losgekoppeld van de adapter en de batterijcapaciteit is minder dan 20%.
•  Voedingsindicator
    De voedingsindicator gaat branden wanneer de notebook is ingeschakeld.

• Neizņemiet iebūvēto litija akumulatoru. Ja nepieciešama apkope, sazinieties ar vietējo GIGABYTE pilnvaroto servisa centru.
• Nenovietojiet piezīmjdatoru uz slīpas virsmas un virsmas, kas pakļauta vibrācijām, un izvairieties no piezīmjdatora lietošanas šādā vietā 
   ilgu laika periodu. Tas izstrādājumam palielina kļūmju un bojājumu risku.
• Neuzglabājiet piezīmjdatoru tiešos saules staros un vietās, kur temperatūra pārsniedz 45 °C (112 °F), piemēram, automašīnā. Pastāv l
   itija jonu akumulatora izplešanās un nolietošanās apdraudējums.
• Nelietojiet piezīmjdatoru slikti ventilējamā vietā, piemēram, gultā un uz spilvena. Nelietojiet to telpās ar grīdas apsildi, jo tas var radīt 
  datora pārkaršanu. Pārliecinieties, ka piezīmjdatora ventilācijas atveres (sānos vai apakšā) nav bloķētas, īpaši norādītajās vidēs. Ja 
  ventilācijas atveres ir aizsegtas, tas var būt bīstami un radīt piezīmjdatora pārkaršanu.

• Wskaźnik dostępu do pamięci
   Miganie wskazuje, że urządzenie uzyskuje dostęp do danych.
• Wskaźnik stanu baterii
   Stałe białe: Notebook jest podłączony do zasilacza, a moc baterii wynosi od 95% do 100%.
   Stałe pomarańczowe: Notebook jest podłączony do zasilacza i ładuje baterię, moc baterii jest mniejsza niż 95%.
   Migające pomarańczowe: Notebook jest odłączony od zasilacza, a moc baterii jest mniejsza niż 20%.
• Wskaźnik zasilania
   Wskaźnik zasilania świeci, gdy notebook jest włączony.

•  Nie należy wyjmować wbudowanej baterii litowej. W sprawie jakichkolwiek potrzeb serwisowych należy się kontaktować ze swoim lokalnym,    
   autoryzowanym punktem serwisowym GIGABYTE.
• Nie należy instalować notebooka PC na pochyłej powierzchni lub w miejscu narażonym na wibracje, należy też unikać długotrwałego używania    
   notebooka PC w takim miejscu. Zwiększa to zagrożenie wystąpienia awarii lub uszkodzenia produktu.
• Nie należy przechowywać notebooka w bezpośrednim świetle słonecznym lub w miejscach, gdzie temperatura przekracza 45°C (112°F), takich jak 
   wnętrze pojazdu. Może to spowodować pęcznienie baterii litowo-jonowej i jej przyspieszone zużycie.
• Nie należy używać notebooka PC w miejscu o złej wentylacji, takim jak pościel, poduszka, itd. i nie należy go używać w takim miejscu jak pokój z 
   ogrzewaniem podłogowym, ponieważ może to spowodować przegrzanie komputera. Należy uważać, aby nie blokować szczelin wentylacyjnych 
   notebooka PC (z boku lub na spodzie), szczególnie w tych miejscach. Zablokowanie szczelin wentylacyjnych może być groźne i może spowodować 
   przegrzanie notebooka PC.

• Indicador de acesso ao armazenamento
   O piscar indica que o dispositivo de armazenamento está acessando dados.
• Indicador de status da bateria
   Branco fixo: O notebook está conectado ao adaptador e a carga da bateria está entre 95% e 100%.
   Laranja fixo: O notebook está conectado ao adaptador e está carregando a bateria, a carga da bateria é inferior a 95%.
   Laranja piscando: O notebook está desconectado do adaptador e a carga da bateria é inferior a 20%.
• Indicador de energia
   O indicador de energia acende quando o notebook está ligado.

•  Não remova a bateria de lítio incorporada. Caso necessite de assistência técnica, contacte um Centro de Assistência Técnica GIGABYTE Autorizado.
•  Não instale o PC Portátil num local inclinado ou propenso a vibrações, evite utilizar o PC Portátil nesse local durante muito tempo. Isso aumenta o risco    
   de ocorrência de avarias ou danos no produto.
•  Não armazene o notebook sob luz solar direta ou em locais onde as temperaturas excedam 45°C (112°F), como dentro de um veículo. Há o perigo de 
   expansão e envelhecimento da bateria de íon-lítio.
•  Não utilize o PC Portátil num local mal ventilado , por exemplo, em cima de uma cama ou almofada, etc., e não o coloque sobre um piso com 
   aquecimento, pois pode provocar o sobreaquecimento do computador. Evite bloquear as aberturas de ventilação do PC Portátil (laterais ou inferiores), 
   especialmente nos locais indicados acima. Se as aberturas de ventilação estiverem bloqueadas, pode constituir perigo e provocar o sobreaquecimento 
   do PC Portátil.

IMPORTANTE:

• Indicator de acces la stocare
   Clipirea indică faptul că dispozitivul de stocare accesează date.
• Indicator de stare a bateriei
   Alb fix: Laptopul este conectat la adaptor și puterea bateriei este între 95% și 100%.
   Portocaliu fix: Laptopul este conectat la adaptor și încarcă bateria, puterea bateriei este mai mică de 95%.
   Portocaliu clipește: Laptopul este deconectat de la adaptor și puterea bateriei este mai mică de 20%.
• Indicator de alimentare
   Indicatorul de alimentare se aprinde atunci când laptopul este pornit.

• Nu scoateți bateria cu litiu încorporată. Pentru orice operații de service, contactați centrul local de service autorizat GIGABYTE.
• Nu instalați notebook-ul pe o suprafață înclinată sau într-un loc predispus la vibrații și evitați utilizarea notebook-ului în acea locație pentru o perioadă 
   lungă de timp. Acest lucru crește riscul de defecțiune sau deteriorare a produsului.
• Nu depozitați notebook-ul în lumina directă a soarelui sau în locația în care temperaturile depășesc 45°C (112°F), cum ar fi în interiorul vehiculelor. Există 
   pericolul ca bateria litiu-ion să se umfle și să se uzeze.
• Nu utilizați notebook-ul într-o locație slab ventilată, cum ar fi pe așternuturi sau pe o pernă etc. și nu îl utilizați într-o locație, cum ar fi o cameră cu încălzire 
   prin pardoseală, deoarece ar putea duce la supraîncălzirea computerului. Orificiile pentru notebook (laterale sau inferioare) nu trebuie blocate, mai ales 
   în aceste medii. Dacă orificiile de ventilare sunt blocate, acest lucru poate fi periculos și poate cauza supraîncălzirea notebook-ului.

 •  Индикатор активности накопителя
     Мигает: накопитель занят обработкой данных (операции чтения/записи). 
•  Индикатор состояния батареи 
     Постоянное свечение белым: ноутбук подключен к сетевому адаптеру питания, заряд батареи составляет от 95% до 100%. 
     Постоянное свечение оранжевым: ноутбук подключен к сетевому адаптеру питания, идет процесс зарядки батареи, текущий заряд батареи – менее 95%. 
    Мигает, свечение оранжевым: ноутбук отключен от сетевого адаптера питания, заряд батареи менее 20%. 
•  Индикатор питания 
    Индикатор активен: ноутбук находится во включенном состоянии..

• Не извлекайте встроенный литиевый аккумулятор. Если Вам нужна помощь, пожалуйста, обратитесь к авторизованному представителю GIGABYTE.
• Не устанавливайте ноутбук на наклонной поверхности или в местах, где возможны вибрации, а также не рекомендуется использовать ноутбук в таких местах 
   длительное время. Это увеличивает риск поломки или повреждения устройства.
• Не храните ноутбук в местах попадания прямых солнечных лучей и при температуре более 45°C (112°F), например, в салоне автомобиля. Есть опасность 
   расширения и износа литий-ионного аккумулятора.
• Не используйте ноутбук в местах с плохой вентиляцией, как например, на кровати, на подушке для сна или диванной подушке, а также нельзя использовать    
   ноутбук в помещении с подогревом пола, так как это может привести к перегреву компьютера. Следите за тем, чтобы отверстия для вентиляции ноутбука 
   (сбоку или снизу) не были закрыты, особенно в условиях, описанных выше. Если вентиляционные отверстия заблокированы, это может представлять 
   опасность и привести к перегреву ноутбука. 

 • 硬盘指示灯
   闪烁表示存储设备正在访问数据。
 • 电池状态指示灯
   固定白色：笔记本电脑已连接适配器，电池电量在95%到100%之间。
   固定橙色：笔记本电脑已连接适配器并正在充电，电池电量低于95%。
   闪烁橙色：笔记本电脑已从适配器上拔掉，电池电量低于20%。
 • 电源指示灯
   当笔记本电脑开启时，电源指示灯会亮起。

 • 本机器设备配备的锂电池为不可拆卸装置，请交由GIGABYTE授权维修服务中心移除装置中的电池。
 • 请不要于斜面上或容易震动的地方使用笔记本电脑，以降低发生故障和产品损坏的风险。
 • 请勿将笔记本电脑存放在阳光直射的地方或温度超过112°F(45°C)的地方（如车内）。因为这样的地方存在锂离子电池膨胀和老化的危险。
 • 请在通风良好的地方使用此产品。请勿在床上，枕头等通风不良的地方使用此产品，并且不要在有楼板
    暖气的地方使用，避免导致笔记本电脑过热。请避免底部和侧边的通风 孔阻塞。如果通风孔阻塞，会有
    损害笔记本电脑或导致内部过热的危险。"
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•  Indikator pristupa skladišnom disku
    Treperenje pokazuje da uređaj za skladištenje pristupa podacima
•  Indikator statusa baterije
    Stabilno belo svetlo: Laptop je priključen na adapter i napunjenost baterije je između 95%~100%
    Stabilno narandžasto svetlo: Laptop je priključen na adapter i puni bateriju, napunjenost baterije je manja od 95%
    Treperenje narandžastog svetla: Laptop je isključen sa adaptera i napunjenost baterije je manja od 20%
•  Indikator napajanja
    Indikator napajanja svetli kada je laptop uključen

•  Ne uklanjajte ugrađenu litijumsku bateriju. Za sve potrebe servisiranja obratite se svom lokalnom GIGABYTE ovlašćenom servisnom centru.
•  Ne postavljajte notebook računar na nagnutu površinu ili na mesto gde dolazi do vibracija ili izbegavajte da koristite notebook računar na takvim 
    mestima tokom dužeg vremenskog perioda. To povećava rizik od kvara ili nastanka oštećenja na proizvodu.
•  Ne skladištite i ne koristite laptop računar na direktnom sunčevom svetlu ili lokacijama sa temperaturom većom od 45°C (112°F), na primer, unutar 
    vozila. Postoji rizik od širenja litijum-jonske baterije i smanjenja njenog radnog veka.
•  Ne koristite notebook računar na slabo provetrenim mestima, npr. na posteljini ili na jastuku itd. i ne koristite ga na mestima kao što je soba sa podnim 
    grejanjem, jer to može dovesti do pregrevanja računara. Pazite da otvori za ventilaciju na notebook računaru (sa strane ili s donje strane) ne budu 
    blokirani, posebno u takvim okruženjima. Ako su otvori blokirani, to može da bude opasno i dovede do pregrevanja notebook računara.

20V, 20A  

• Depolama erişim göstergesi
   Yanıp sönme, depolama cihazının verilere eriştiğini gösterir.
• Pil durumu göstergesi
    Sabit beyaz: Dizüstü bilgisayar adaptöre bağlı ve pil gücü %95 ile %100 arasındadır.
   Sabit turuncu: Dizüstü bilgisayar adaptöre bağlı ve pili şarj ediyor, pil gücü %95'ten düşüktür.
   Yanıp sönen turuncu: Dizüstü bilgisayar adaptörden çıkarılmış ve pil gücü %20'den düşüktür.
• Güç göstergesi
   Dizüstü bilgisayar açıldığında güç göstergesi yanar.

•  Yerleşik lityum pili çıkarmayın. Herhangi bir servis ihtiyacı için, lütfen yerel GIGABYTE Yetkili Servis Merkezi ile iletişime geçin.
   Dizüstü Bilgisayarı eğimli veya titreşime açık bir yere kurmayın veya Dizüstü Bilgisayarı bu konumda uzun süre kullanmaktan kaçının. Bu, üründe bir arıza 
•  veya hasar oluşma riskini artırır.
   Dizüstü PC'yi doğrudan güneş ışığı alan bir yerde veya araç içi gibi sıcaklıkların 112°F'yi (45°C) aştığı yerlerde saklamayın. Lityum-iyon pilin genleşmesi ve      
   eskimesi tehlikesi vardır.
•  Dizüstü PC'yi yatak takımı, yastık veya minder gibi kötü havalandırılan bir yerde kullanmayın ve bilgisayarın aşırı ısınmasına neden olabileceğinden    
   yerden ısıtmalı oda gibi yerlerde kullanmayın. Dizüstü PC havalandırma delikleri (yanda veya altta) özellikle bu ortamlarda engellenmez. Havalandırma 
   delikleri tıkanırsa tehlikeli olabilir ve Dizüstü PC'nin aşırı ısınmasına neden olabilir.

•  Індикатор доступу до пам’яті
    Блимання означає, що накопичувач отримує доступ до даних
•  Індикатор стану акумулятора
    Безперервно світиться білим: ноутбук підключено до адаптера, а заряд акумулятора становить 95%~100%
    Безперервно світиться помаранчевим: ноутбук підключено до адаптера та заряджається акумулятор, заряд акумулятора менше 95%
    Блимає помаранчевим: ноутбук від’єднано від адаптера, а заряд акумулятора менше 20%
•  Індикатор живлення
    Індикатор живлення світиться, коли ноутбук увімкнено

•  Не виймайте вбудований літієвий акумулятор. Щодо будь-якого ремонту звертайтеся до місцевого авторизованого сервісного центру GIGABYTE.
• Не встановлюйте ноутбук на похиленій поверхні чи в місці, що може вібрувати, та не використовуйте ноутбук у таких місцях протягом тривалого часу. Це 
    збільшує ризик несправності та пошкодження виробу.
• Не зберігайте та не використовуйте ноутбук під прямим сонячним промінням і в місцях, де температура піднімається вище 112°F (45°C), зокрема в салоні 
   автомобіля. Це загрожує розширенню та спрацюванню літій-іонного акумулятора.
• Не використовуйте ноутбук у погано провітрюваних місцях, зокрема на постільній білизні, подушці тощо, і в кімнатах із теплою підлогою, оскільки це може     
   спричинити перегрівання комп'ютера. У таких середовищах звертайте особливу увагу, чи не заблоковано вентиляційні отвори на ноутбуку (збоку та внизу). 
   Якщо вентиляційні отвори заблоковано, це може бути небезпечним і спричинити перегрівання комп'ютера.

20V, 20A  
20V, 20A  

ВАЖЛИВО

V 1.0

• 硬碟存取指示燈
   閃爍表示存儲設備正在儲存數據。
• 電池狀態指示燈
   白色恆亮：筆記本電腦已連接電源適配器，電池電量在95%到100%之間。
   橙色恆亮：筆記本電腦已連接電源適配器並正在充電，電池電量低於95%。
   橙色閃爍：筆記本電腦已拔掉電源適配器，電池電量低於20%。
• 電源指示燈
   當筆記本電腦開啟時，電源指示燈會亮起。

* LAN (RJ-45 連接埠)：選配支援傳輸速率每秒 10/100/1000 Mbps/2.5G的乙太網路插孔，接上網路線以連線
** Thunderbolt 5 連結埠: 以高達120Gb/S速度傳輸資料、連結顯示器等。輸出5V/3A。(支援最大解析度3840x2160 120Hz)
*** Thunderbolt 4 連結埠: 以高達40Gb/S速度傳輸資料、連結顯示器等。輸出5V/3A。(支援最大解析度3840x2160 120Hz)

● 本機器設備配備的鋰電池為不可拆卸裝置，請交由技嘉授權專業維修服務中心移除裝置中的電池。
● 請不要於斜面上或容易震動的地方使用筆記型電腦，以降低發生故障和產品損壞的風險。
● 請勿將筆記本電腦存放在陽光直射或車內等溫度超過 112°F (45°C) 的地方。鋰離子電池存在膨脹和老化的危險。
● 請於通風良好的地方使用此產品。請勿在床上、枕頭等通風不良的地方使用此產品，並且不要在有樓板暖氣的地方使用，
    避免導致筆記型電腦過熱。請避免底部和側邊的通風孔阻塞。如果通風孔阻塞，會有損害筆記型電腦或導致內部過熱的危險。
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1-1. Using AORUS Notebook for the First Time 

1 Connect the power cord to the AC adapter.

2 Connect the AC adapter to the DC-in jack of the notebook.

3 Connect the power cord to the power outlet.

1-2. Switching on the Power
After you turn on the notebook for the 

IMPORTANT:

-

available SKU.
 

 

1-3. Full User Manual

                                    https://www.gigabyte.com/Support
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2. AORUS Notebook Tour
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111 Microphone

Webcam

Webcam Indicator

Display Panel

Power Button

Keyboard

Touchpad

Power Input Port (DC)

Ethernet Port (LAN) 

HDMI 2.1 Port

USB 3.2 Port (USB type-A) 

Thunderbolt 5 Port (USB type-C)

USB 3.2 Port (USB type-A) 

USB 3.2 Port (USB type-A) 

Thunderbolt 4 Port (USB type-C)

MicroSD Card Reader (UHS-II)

Audio Combo Jack
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31

414
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5 51
6 61
7 71
8

9

10

18 Speaker
19 LED Indicator

Storage access indicator
Battery status indicator
Power indicator

• Storage access indicator
  The blinking indicates that the storage device is accessing data.
• Battery status indicator
  Solid white: The notebook is plugged into the adapter and the battery power is between 95%~100%.
  Solid orange: The notebook is plugged into the adapter and charging the battery, battery power is less than 95%.
  Blinking orange: The notebook is unplugged from the adapter and battery power is less than 20%.
• Power indicator
  The power indicator lights up when the notebook PC is turned on.

Take care that the Notebook PC vents (on the side or the bottom) are not blocked especially in these environments. 
If the vents are blocked, it may be dangerous and cause the Notebook PC to overheat.
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111 Mikrofon

Webkamera

Webkamera jelzőfény

Kijelzőpanel

Főkapcsoló gomb

Billentyűzet

Érintőpad

Ethernet-aljzat (LAN)

HDMI 2.1-aljzat

USB 3.2-aljzat (USB „A” típusú) 

Thunderbolt 5-aljzat (USB „C” típusú)

USB 3.2-aljzat (USB „A” típusú) 

USB 3.2-aljzat (USB „A” típusú) 

Thunderbolt 4-aljzat (USB „C” típusú)

MicroSD-kártya-olvasó (UHS-II)

Audió kombinált jack-aljzat
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18 Hangszóró
19 LED kijelző

Merevlemez hozzáférés jelző

Akkumulátor töltési állapotjelző

Tápellátás állapotjelző

Tápfeszültség bemeneti-aljzat  (DC) 

111 마이크

웹캠

웹캠 표시기

디스플레이 패널

전원 버튼

건반

터치 패드

LAN 포트

HDMI 2.1 포트

USB 3.2 포트 (USB- 유형 A)

Thunderbolt 5 포트 (USB- 유형 C)

USB 3.2 포트 (USB- 유형 A)

USB 3.2 포트 (USB- 유형 A)

Thunderbolt 4 포트 (USB- 유형 C)

MicroSD 카드 리더(UHS-II)

오디오 콤보 잭

122

31

414
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5 51
6 61
7 71
8
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18 스피커

19 LED 표시등

하드 드라이브 접근 표시등

배터리 상태 표시등

전원 상태 표시등

DC 전원 입력 단자

111 マイク
ウェブカメラ
ウェブカメラインジ ケータ
表示パネル
電源ボタン
キーボード
タッチパッド

イーサネット ポート (LAN)

HDMI 2.1 ポート

USB 3.2ポート（USBタイプ-A）
Thunderbolt 5ポート（USBタイプ-C）
USB 3.2ポート（USBタイプ-A）
USB 3.2ポート（USBタイプ-A）

Thunderbolt 4ポート（USBタイプ-C）
マイクロSDカードリーダー（UHS-II）
イヤホン‧マイクジャック
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18 スピーカー
19 LED 表示ランプ

ストレージアクセス状態表示ランプ
バッテリー残量表示ランプ
電源ランプ

電源端子

111 Mikrofonas

Internetinė kamera

Internetinės kameros kontrolinė lemputė

Ekrano plokštė

Įjungimo mygtukas

Klaviatūra
Jutiklinis pultas

Eterneto prievadas (LAN) 

HDMI 2.1 prievadas

USB 3.2 prievadas (A tipo USB) 

Thunderbolt 5 prievadas (C tipo USB)

USB 3.2 prievadas (A tipo USB) 

USB 3.2 prievadas (A tipo USB) 

Thunderbolt 4 prievadas (C tipo USB)

MicroSD kortelių skaitytuvas (UHS-II)

Bendrasis garso įvesties lizdas Combo
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18 Garsiakalbis
19 LED indikatorius

Prieigos prie standžiojo disko indikatorius

Akumuliatoriaus įkrovimo būsenos indikatorius

Maitinimo būsenos indikatorius

Maitinimo įvesties prievadas 
(nuolatinės srovės)

111 Mikrofons

Tīmekļa kamera

Tīmekļa kameras indikators

Displeja panelis

Barošanas poga

Tastatūra

Skārienpaliktnis

Ethernet pieslēgvieta (LAN)

HDMI 2.1 pieslēgvieta

USB 3.2 pieslēgvieta (USB A veida) 

Thunderbolt 5 pieslēgvieta (USB C veida)

USB 3.2 pieslēgvieta (USB A veida) 

USB 3.2 pieslēgvieta (USB A veida) 

Thunderbolt 4 pieslēgvieta (USB C veida)

MicroSD karšu lasītājs (UHS-II)

Audio kombinētā ligzda
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18 Skaļrunis
19 LED indikators

Cietā diska piekļuves indikators

Akumulatora uzlādes stāvokļa indikators

Strāvas stāvokļa indikators

Barošanas ievades pieslēgvieta 
(līdzstrāvas)

111 Microfoon

Webcam

Webcam-lampje

Beeldscherm

Aan/uit-knop

Toetsenbord

Touchpad

Ethernet Poort (LAN)

HDMI 2.1 Poort 

USB 3.2 Poort (USB type A)

Thunderbolt 5 Poort (USB type C)

USB 3.2 Poort (USB type A) 

USB 3.2 Poort (USB type A) 

Thunderbolt 4 Poort (USB type C)

MicroSD-kaartlezer (UHS-II)

Audio combo-aansluiting

122

31

414

3

5 51
6 61
7 71
8
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18 Luidspreker
19 LED-indicator

Opslag activiteit indicator

Batterij status indicator

Power status indicator

Stroom Invoer Poort  (DC) 

111 Mikrofon

Kamera internetowa

Wskaźnik kamery internetowej

Panel wyświetlacza

Przycisk zasilania

Klawiatura

Touchpad

Port Ethernet (LAN)

Port HDMI 2.1

Port USB 3.2 (USB typ-A) 

Port Thunderbolt 5 (USB typ-C)

Port USB 3.2 (USB typ-A) 

Port USB 3.2 (USB typ-A) 

Port Thunderbolt 4 (USB typ-C)

Czytnik kart MicroSD (UHS-II)

Gniazdo audio - jack
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18 Głośnik
19 Wskaźnik LED

Wskaźnik dostępu do dysku twardego

Wskaźnik stanu ładowania akumulatora

Wskaźnik stanu zasilaniar

Gniazdo wejścia zasilania (Prąd stały)

111 Microfone

Câmara web

Indicador da câmara web

Monitor

Botão de energia

Teclado

Touchpad

Porta Ethernet (LAN)

Porta HDMI 2.1

Porta USB 3.2 (USB tipo A)

Porta Thunderbolt 5 (USB tipo C)

Porta USB 3.2 (USB tipo A)

Porta USB 3.2 (USB tipo A)

Porta Thunderbolt 4 (USB tipo C)

Leitor de cartão microSD (UHS-II)

Tomada de áudio combinada
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18 Altifalante
19 Indicador LED

Indicador de acesso ao disco rígido

Indicador de estado de carregamento da bateria

Indicador de estado de energia

Porta de entrada de alimentação (DC)

111 Mikrofon

Veb-kamera

Indikator veb-kamere

Ekran

Dugme za napajanje

Tastatura

Tačped

Mrežni port (LAN)

HDMI 2.1 Port

USB 3.2 port (USB tip A) 

Thunderbolt 5 port (USB tip C)

USB 3.2 port (USB tip A) 

USB 3.2 port (USB tip A) 

Thunderbolt 4 port (USB tip C)

Čitač MicroSD kartica (UHS-II)

Kombinovani audio priključak
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18 Zvučnik
19 LED indikator

Indikator pristupa skladišnom disku

Indikator statusa baterije

Indikator napajanja

Ulazni priključak za napajanje 
jednosmernom strujom (DC)

111 麥克風

視訊攝影機

視訊指示燈

螢幕面板

電源按鈕

鍵盤

觸控板

乙太網路連結埠 (LAN)*

HDMI 2.1 連結埠

USB 3.2 GEN1 連結埠(USB type-A埠)

Thunderbolt 5 連結埠**

USB 3.2 GEN2 連結埠 (USB type-A埠)

USB 3.2 GEN2 連結埠 (USB type-A埠)

Thunderbolt 4 連結埠***

MicroSD讀卡機 (UHS-II)

耳機/麥克風插孔
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18 喇叭

19 LED 狀態指示燈
硬碟存取指示燈

電池狀態指示燈

電源狀態指示燈

直流電源輸入插孔

111 Microfon

Cameră web

Indicator cameră web

Panou de afișare

Buton de pornire

Tastatură

Touchpad

Port Ethernet (LAN)

Port HDMI 2.1

Port USB 3.2 (USB tip A) 

Port Thunderbolt 5 (USB tip-C)

Port USB 3.2 (USB tip A) 

Port USB 3.2 (USB tip A) 

Port Thunderbolt 4 (USB tip-C)

Cititor de card MicroSD (UHS-II)

Mufă combinată audio
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18 Difuzor
19 Indicator cu LED

Indicator de acces la hard disk

Indicator de stare de încărcare a bateriei

Indicator de stare a puterii

Port intrare alimentare (c.c.)

111 Микрофон

Вебкамера

Индикатор веб-камеры

Дисплей

Кнопка Включения

Клавиатура

Сенсорная панель

Порт Сетевой (LAN)

Порт HDML 2.1

Порт USB 3.2 (Тип А)

Порт Thunderbolt 5 (USB типа C)

Порт USB 3.2 (Тип А)

Порт USB 3.2 (Тип А)

Порт Thunderbolt 4 (USB типа C)

Устройство чтения карт MicroSD (UHS-II)

Комбинированный аудио разъем
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18 Динамики
19 Светодиодные индикаторы 

Индикатор активности накопителя 

Индикатор состояния аккумулятора 

Индикатор питания

Разъем для блока питания

111 Mikrofon

Web kamerası

Ağ kamerası gösterge ışığı

Görüntü Paneli

Güç Düğmesi

Tuş takımı

Dokunmatik yüzey

Ethernet Bağlantı Noktası (LAN) 

HDMI 2.1 Bağlantı Noktası

USB 3.2 Bağlantı Noktası (USB tip A) 

Thunderbolt 5 Bağlantı Noktası (USB tip-C)

USB 3.2 Bağlantı Noktası (USB tip A) 

USB 3.2 Bağlantı Noktası (USB tip A) 

Thunderbolt 4 Bağlantı Noktası (USB tip-C)

MicroSD Kart Okuyucu (UHS-II)

Birleşik Ses Jakı
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18 Hoparlör
19 LED Göstergesi

Sabit disk erişim göstergesi

Pil şarj durumu göstergesi

Güç durumu göstergesi

Güç Giriş Bağlantı Noktası (DC) 

111 Мікрофон

Веб-камера

Індикатор мережевої камери

Панель дисплея

Кнопка живлення

Клавіатура

Сенсорна панель

Порт Ethernet (LAN)

Порт HDMI 2.1

Порт USB 3.2 (USB type-A) 

Порт Thunderbolt 5 (USB type-С)

Порт USB 3.2 (USB type-A) 

Порт USB 3.2 (USB type-A) 

Порт Thunderbolt 4 (USB type-С)

Пристрій читання карт SD (UHS-II)

Гніздо аудіо комбо
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18 Динамік
19 Світлодіодний індикатор

Індикатор доступу до пам'яті

Індикатор стану акумулятора

Індикатор живлення

Вхідний порт живлення 
(постійного струму)

111 麦克风

视讯镜头

视讯指示灯

屏幕面板

电源按钮

键盘

触摸板

有线网络接口(LAN) 

HDMI 2.1 接口

USB 3.2 接口 (USB-type A型接口)

Thunderbolt 5 接口 (USB-type C型接口)

USB 3.2 接口 (USB-type A型接口)

USB 3.2 接口 (USB-type A型接口)

Thunderbolt 4 接口 (USB-type C型接口)

MicroSD读卡器(UHS-II)

耳机/麦克风插孔

122

31

414
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6 61
7 71
8
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18 喇叭

19 LED 指示灯
硬盘指示灯

电池状态指示灯

电源状态指示灯

直流电源输入插孔

("Devices shall not be used for control of or communications with unmanned aircraft systems.
Les appareils ne doivent pas être utilisés pour contrôler ou communiquer avec des systèmes 
d'aéronefs sans pilote."
"Devices shall not be used for control of or communications with unmanned aircraft systems.
Devices shall not be used on oil platforms.
Devices shall not be used on aircraft, except for the low-power indoor access points, indoor 
subordinate devices, low-power client devices, and very low-power devices operating in the 
5925-6425 MHz band, that may be used on large aircraft as defined in the Canadian Aviation 
Regulations, while flying above 3,048 metres (10,000 feet).
Devices shall not be used on automobiles.
Devices shall not be used on trains.
Devices shall not be used on maritime vessels.
Operation shall be limited to indoor use only."
"Les appareils ne doivent pas être utilisés pour le contrôle ou la communication avec des 
systèmes d'aéronefs sans pilote.
Les appareils ne doivent pas être utilisés sur les plates-formes pétrolières.
Les dispositifs ne doivent pas être utilisés dans les aéronefs, à l'exception des points d'accès 
intérieurs de faible puissance, des dispositifs subordonnés intérieurs, des dispositifs clients de 
faible puissance et des dispositifs de très faible puissance fonctionnant dans la bande de 5 925 
à 6 425 MHz, qui peuvent être utilisés dans les gros aéronefs tel qu'il est défini dans le 
Règlement de l'aviation canadien, et ce, lorsqu'ils volent à une altitude supérieure à 3 048 
mètres (10 000 pieds).
Les appareils ne doivent pas être utilisés sur les automobiles.
Les appareils ne doivent pas être utilisés dans les trains.
Les appareils ne doivent pas être utilisés sur les navires maritimes.
Le fonctionnement doit être limité à une utilisation en intérieur uniquement."

Simplified EU Declaration of Conformity
Hereby, GIGABYTE, declares that this Notebook series is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of RE Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://www.gigabyte.com/tw/Laptop/ 

RF Exposure warning:
"This device meets the EU requirements (2014/53/EU) on the limitation of exposure of the 
general public to electromagnetic fields by way of health protection.
The limits are part of extensive recommendations for the protection of the general public. These 
recommendations have been developed and checked by independent scientific organizations 
through regular and thorough evaluations of scientific studies. The unit of measurement for the 
European Council’s recommended limit for mobile devices is the “Specific Absorption Rate” 
(SAR), and the SAR limit is 2.0 W/Kg averaged over 10 grams of body tissue. It meets the 
requirements of the International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection (ICNIRP).
For next-to-body operation, this device has been tested and meets the ICNRP exposure 
guidelines and the European Standard EN 50566 and EN 62209-2. SAR is measured with the 
device directly contacted to the body while transmitting at the highest certified output power 
level in all frequency bands of the mobile device.
This device is intended for indoor use only when operating in the frequency range 5945 to 6425 
MHz which is applicable in countries that support WiFi 6E."
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111 Microphone

Уеб камерата

Индикатор на уеб камерата

Панел на дисплея

Бутон за включване и изключване

Клавиатура

Тъчпад

Вход за захранване (DC)

Ethernet порт (LAN) 

HDMI 2.1 порт

USB 3.2 порт (USB type-A) 

Thunderbolt 5 порт (USB type-C)

USB 3.2 порт (USB type-A) 

USB 3.2 порт (USB type-A) 

Thunderbolt 4 порт (USB type-C)

Четец за MicroSD карти (UHS-II)

Комбиниран аудиопорт
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18 Високоговорител
19 Лед индикатор

Индикатор за достъп до твърд диск

Индикатор за състоянието на зареждане на батерията

Индикатор за състоянието на захранването
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111 Mikrofon

Webová kamera

Indikátor webové kamery

Displej

Tlačítko napájení

Klávesnice

Touchpad

Ethernetový Port (LAN) 

Port HDMI 2.1

Port USB 3.2 (USB type-A) 

Port Thunderbolt 5 (USB type-C)

Port USB 3.2 (USB type-A) 

Port USB 3.2 (USB type-A) 

Port Thunderbolt 4 (USB type-C)

Čtečka karet MicroSD (UHS-II)

Kombinovaný audio konektor
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18 Reproduktor
19 LED indikátor

Indikátor přístupu na pevný disk

Indikátor stavu nabití baterie

Indikátor stavu napájení

Vstupní konektor napájení 
(stejnosměrného)

111 Mikrofon

Webcam

Webcam-Anzeige

Display

Einschalter

Tastatur

Touchpad

Netzwerk Port (LAN)

HDMI 2.1 Port

USB 3.2 Port (USB Typ-A) 

Thunderbolt 5 Port (USB Typ-C) 

USB 3.2 Port (USB Typ-A) 

USB 3.2 Port (USB Typ-A) 

Thunderbolt 4 Port (USB Typ-C) 

microSD-Kartenleser (UHS-II)

Audio-Kombi-Buchse
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18 Lautsprecher
19 LED-Indikator

Festplattenzugriffe Anzeigen

Batteriestatusanzeige

Stromstatusanzeige

Power Eingangsanschluss (DC) 

111 Μικρόφωνο

Webcam

Ενδεικτική λυχνία Webcam

Πίνακας ενδείξεων

Κουμπί λειτουργίας

Πληκτρολόγιο

Επιφάνεια αφής

Θύρα Ethernet (LAN)

Θύρα HDMI 2.1

Θύρα USB 3.2 (USB type-A) 

Θύρα Thunderbolt 5 (USB type-C)

Θύρα USB 3.2 (USB type-A) 

Θύρα USB 3.2 (USB type-A) 

Θύρα Thunderbolt 4 (USB type-C)

Συσκευή ανάγνωσης καρτών MicroSD (UHS-II)

Υποδοχή Audio Combo
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18 Ηχείο
19 Ένδειξη LED 

 Ένδειξη πρόσβασης αποθηκευτικού χώρου

 Ένδειξη κατάστασης φόρτισης μπαταρίας

 Ένδειξη κατάστασης ισχύος

Θύρα εισόδου ρεύματος (DC)

111 Micrófono

Cámara web

Indicador de cámara web

Panel de visualización

Botón de encendido

Teclado

Touchpad

Puerto Ethernet (LAN)

Puerto HDMI 2.1

Puerto USB 3.2 (tipo USB-A)

Puerto Thunderbolt 5 (tipo USB-C)

Puerto USB 3.2 (tipo USB-A)

Puerto USB 3.2 (tipo USB-A)

Puerto Thunderbolt 4 (tipo USB-C)

Lector de tarjeta Micro SD (UHS-II)

Entrada combo de audio
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18 Altavoz
19 Indicador LED

Indicador de acceso al disco duro

Indicador de estado de carga de la batería

Indicador de estado de energía

Puerto de entrada de alimentación (CC)

111 Mikrofon

Veebikaamera

Veebikaamera märgutuli

Kuvaripaneel

Toitenupp

Klaviatuur

Puuteplaat

Etherneti Port (LAN)

HDMI 2.1 Port 

USB 3.2 Port (USB type-A) 

Thunderbolt 5 Port (USB type-C)

USB 3.2 Port (USB type-A) 

USB 3.2 Port (USB type-A) 

Thunderbolt 4 Port (USB type-C)

MicroSD-kaardi luger (UHS-II)

Audio ühendpesa
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18 Kõlar
19 LED indikaator

Kõvaketta juurdepääsu indikaator

Aku laadimise oleku indikaator

Toite oleku indikaator

Toite sisendpesa (DC)

111 Microphone

Webcam

Indicateur webcam

Panneau d'affichage

Bouton d'alimentation

Clavier

Pavé tactile

Port Ethernet (LAN)

Port HDMI 2.1

Port USB 3.2 (USB type-A)

Port Thunderbolt 5 (USB type-C)

Port USB 3.2 (USB type-A)

Port USB 3.2 (USB type-A)

Port Thunderbolt 4 (USB type-C)

Lecteur de carte MicroSD (UHS-II)

E/S Jack audio combo

122

31

414

3

5 51
6 61
7 71
8

9

10

18 Haut-parleurs
19 Indicateur LED

Indicateur d'accès au disque dur

Indicateur d'état de charge de la batterie

Indicateur d'état d'alimentation

Port d'entrée d'alimentation (DC)

מיקרופון
מצלמת רשת

מחוון מצלמת הרשת
לוח תצוגה

לחצן הפעלה
מקלדת

לוח מגע
כניסת חשמל

Ethernet (LAN) יציאת
HDMI 2.1 יציאת

 USB 3.2 (USB type-A) יציאת
(Thunderbolt 5) USB type-C יציאת

 USB 3.2 (USB type-A) יציאת
 USB 3.2 (USB type-A) יציאת

(Thunderbolt 4) USB type-C יציאת

MicroSD (UHS-II) קורא כרטיסי
שקע שמע משולב

רמקול
חיווי לד

מחוון גישה לכונן הקשיח
מחוון מצב טעינת הסוללה

חשמל מצב מחוון

  

Mise en garde
(i) les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150 - 5250 MHz sont réservés uniquement pour 
une utilisation à l’intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systèmes 
de satellites mobiles utilisant les mêmes canaux;
(ii) le gain maximal d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes 5250 - 5350 MHz 
et 5470 - 5725MHz doit se conformer à la limite de p.i.r.e.;
(iii) le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande 5725 - 5825 MHz) 
doit se conformer à la limite de p.i.r.e. spécifiée pour l’exploitation point à point et non point à 
point, selon le cas.
De plus, les utilisateurs de radars de haute puissance sont désignés utilisateurs principaux (c. - 
à - d., qu’ils ont la priorité) pour les bandes 5250 - 5350 MHz et 5650 - 5850 MHz et que ces 
radars pourraient causer du brouillage et/ou des dommages aux dispositifs LAN - EL."


